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(REZUMATUL CAPITOLELOR PRRCEOENTE) 

Vocwrul francez FTanc;ois Sarrasin se pomeneşte moşteni
tor al "celor cinci sute de milioane ale Begumei". 1mpotri1J!l 
nădejdilor uşuratice ale fiului său Octave, el hotărăşte să în
chine această avere fabu loasă ştiinţei, umanităţii, progresului. 

Doctorul Sarrasin v.rea să construiască un oraş-model, 
France-Ville, eliberat de mizeria materială şi spirituală a ora
şelor capitaliste. Şi porneşte la înfăptui1·ea acestui plan gran
dios, cu toate că - datorită maşinaţiilor unui jurist englez -
jumătate din m.o.�tenire încape -pe mîna profesorului german 
Schultze. şovin şi rasist înrăit. Acesta construieşte şi el un 
oraş - mai curind o uzină jo1·tificată, botezată Stahlstadt (Ce
tatea Oţelului) şi menită să furnizeze tunuri amatorilor d:? 
,-ăzboaie şi să vină de hac oraşului-model. 

Pentru a afla ce pune la cale Schultze, tînărul inginer alsa
cian Ma1·cel Bruckmann, prieten apropiat al familiei Sarrasin, 
pătrunde în Cetatea Oţelului sub înfăţişarea unui muncitor 
care caută de lucru. 

Dind dovadă de sîrguinţă şi pricepere, el ajunge să lucreze 
direct cu Schultze. Astfel izbuteşte să afle în ce constă pri
mejdia care pîndeşte France-Ville-ul: un tun uriaş e aţintit 
asupra oraşului. Dar aflarea secretului echi·valează cu o sinuci
dere. Schultze pmnunţă sentinţa de condamnare la moarte şi-i 
incredinţează pe Marcel pazei călăilor săi. 

----- ---------------------------------------------------
Coperta-desen: D. IONESCU 



CELE CINCI SUTE D·E MILIOANE 

ALE B'ECiUMEI 
(Urmare din numărul trecut) 

Cei doi uriaşi nu-l slăbeau din ochi, se culcau la uşa ca
merei lui, păşeau pe urmele lui dacă ieşea in parc. Un formi
dabil arsenal de revolvere şi pumnale adăugat uniformei lor 
sublinia şi mai mult această supraveghere. 

Pe deasupra, muti ca nişte peşti 1. Vrind să converseze cu 
ei în scopuri diplomatice, Marcel nu obţinuse drept răspuns 
decît priviri feroce. Chiar oferirea unui pahar cu bere, pe 
care avea motive s-o socotească irezistibilă, rămăsese infruc
tuoasă. După cincisprezece ore de observaţie, nu le cunoştea 
decît un viciu, unul singur : pipa pe care-şi îngăduiau s-o 
fumeze supraveghindu-1. Cum ar fi putut să folosească acest 
viciu pentru salvarea lui ? Nu ştia, nu putea încă să-şi ima
gineze, dar jurase să fugă şi nu trebuia să neglijeze nimic 
din ceea ce ar fi putut să-i uşureze evaziunea. 

Era cazul să se grăbească. Dar cum să procedeze? 
La cel mai mic semn de revoltă sau de fugă, Marcel era 

sigur că va primi două gloanţe in cap. Admiţind chiar că nu 
I-ar fi nimerit, se afla in centrul unei triple linii fortificate, 
păzită de un triplu şir de santinele. 

După obiceiul său, fostul elev al Şcolii centrale îşi pusese 
problema corect, ca un matematician. 

"Fie un om păzit din ochi de doi indivizi fără scrupule, 
mai puternici decit el şi, pe deasupra, înarmaţi pină-n dinţi. 
Mai intii, omul acesta trebuie să scape de vigilenţa paznici
lor săi. Acest prim punrt indeplinit., îi rămîne să iasă dintr-o 
cetate ale cărei împrejurimi sint supravegheate cu străş
nicie ... " 

Marcel cîntări de o sută de ori această dublă problemă şi 
de o sută de ori se lovi de o imposibilitate. 

• P;btl'liln această comparaţie doar din respect pentru autor. Se ştie 
il tli:l:l c.ll R�th emit diferite sunete care expnmă diverse senzatii şi sluje!IC, t.uni!Orl dup.:i. cit se pare, chiar ca ur. mijloc rudimentar de co
munJ�il'tie, 

3 



Extrema gravitate a situaţiei să fi dat imaginaţiei sale 
imboldul suprem? Sau numai hazardul să fi hotărît desco
perirea ? Greu de spus. 

Fapt este că a doua zi, în timp ce Marcel se plimba prin 
parc, ochii lui se opriră asupra unui arbust al cărui aspect 
îl izbi. 

Era o plantă cu aspect posomorît, ierbacee, cu frunze 
ovale, ascuţite si ingemănate, cu flori mari, roşii, în formă 
de clopoţei cu o singură petală şi susţinute de un peduncul 
la subsuoară. 

Marcel, care nu fusese decît un botanist amator, crezu 
totuşi că recunoaşte in acest arbust fizionomia caracteristică 
familiei solaneelor 1• Culese la noroc o frunzuliţă şi o mcstecă 
uşor, continuîndu-şi plimbarea. 

Nu se înşelase. O îngreuiere a membrelor, însoţită de un 
început de greaţă, îl avertiză în curînd că avea la îndemînă 
un laborator natural de beladonă, cel mai activ dintre 
narcotice. 

Mereu hoinărind, ajunse pînă la micul lac artificial care 
se întindea în partea de sud a parcului şi alimenta, la una 
dintre extremităţile sale, o cascadă copiată destul de servil 
după aceea din Bois de Boulogne 2• 

"Unde se varsă oare apa acestei cascade?" - se întrebă 
Marcel. 

Mai întîi în albia unui mic rîu care, după ce şerpuia de 
cîteva ori, dispărea la limita parcului. 

Trebuia deci ca acolo să se afle un loc de scurgere şi, 
după toate aparenţele, rîul se precipita printr-unul din ca
nalele subterane, mergînd să scalde cîmpia din afara 
Stahlstadtului. 

:Marcel întrevăzu o portiţă de scăpare. Nu era poate cea 
mare, dar era totuşi o portiţă. 

- Şi dacă· acest
· 

canal e închis cu un grilaj de fier ? 
obiectă de la început glasul prudenţei. 

- Cine nu riscă nu ciştigă 1 Pilele n-au fost inventate ca 
să roadă dopuri şi în laboratol" sînt cîteva foarte bune ! re
plică un glas ironic, acela care dictează hotărîrile îndrăzneţe. 

· In două minute, Marcel luă o hotărîre. li venise o idee, 
irealizabilă poate, dar pe care voia să încerce s-o realizeze 
dacă moartea nu kr fi surprins mai înainte. 

Se intoarse în chip firesc spre arbustul cu flori roşii şi 
1 Mare familie de plante dicotlledonate cuprinzind, printre altele, 

cartoful. Multe solance sint venlnoa!:e : miselariţa, mătrăguna (bela-11o-na) otc. 1 Clln �C:ut lOC de plimbare al parizieni!or, situat intre P:�ris, Neuilly 
Şi JlQUlD.[,'l'lC-
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smulse două, trei frunze, astfel incit gardienii săi să-1 vadă 
neapărat. 

Apoi, o dată întors în cameră, uscă aceste frunze la foc, 
le făcu sul şi le învîrti în palme ca să le sfădme, amestecîn
du-le cu tutunul pipei sale. 

Timp de şase zile, spre marea lui surprindere, Marcel se 
trezi in fiecare dimineaţă. Herr Schultze, pe care nu-l mai 
vedea, pe care nu-l lntîlnea niciodată în timpul plimbărilor 
sale, renunţase oare la ideea de a-l ucide? Nu, fără îndoială, 
după cum nu renunţase la ideea de a distruge oraşul docto
rului Sarrasin. 

Profitînd de faptul că i se îngăduise să mai trăiască, 
Marcel îşi reînnoi manevra în fiecare zi. Bineînţeles, avea 
grijă să nu fumeze beladonă şi, în acest scop, avea două 
pachete cu tutun, unul pentru folosinţa personală şi altul 
pentru înscenarea cotidiană. Scopul său era pur şi simplu să 
trezeascA curiozitatea lui Arminius şi Sigimer. Ca nişte fu
mători pătimaşi ce erau, aceste două brute trebuiau să ob
serve curînd arbustul pe care-I desfoia Marcel, să-i imite 
manevra şi să încerce gustul pe care-I dădea tutunului acest 
amestec. 

Calculul era just şi rezultatul prevăzut se produse, ca să 
zicem aşa, în mod mecanic. 

In a şasea zi - era ajunul acelui fatal 13 septembrie -
privind în urmă cu coada ochiului, pe neobservate, Marcel 
avu satisfacţia să-şi vadă gardienii făcînd o mică provizie 
de frunze. 

O oră mai tîrziu le uscară la foc, le fărîmiţară în palmele 
lor aspre, le amestecară cu tutunul. Păreau să-şi lingă buzele 
dinainte! 

Marcel îşi propunea deci numai să-i adoarmă pe Armi
nius şi Sigimer ? Nu. Nu era destul să scape de sub supra
vegherea lor. Trebuia să mai găsească mijlocul de a trece 
prin canal, traversînd masa de apă care se scurgea prin el, 
chiar dacă acest canal măsura mai mulţi l�ilometri lungime. 
Marcel găsise acest mijloc. Ce-i drept, avea nouă Şanse din 
zece să moară, dar viaţa lui, condamnată de pe acum de 
Herr Schultze, era sacrificată de multă vreme. 

Veni seara şi, o dată cu ea, ora cinei, apoi ora ultimei 
plimbări. lnseparabilul trio cobori in parc. 

Fără să ezite, fără să piardă o clipă, Marcel se îndreptă 
spre o clădire aşezată între arbori şi care nu era altceva decît 
atelierUl· modelelor. Alese o bancă mai lăturalnică, îşi umpli! 

pipa_ ��şţ �-h5�epu să fumeze. 
� . - -r -



Arminius şi Sigimer, care aveau pipele pregătite, se insta
lară imediat pe banca vecină şi începură să înghită fumul cu 
lăcomie. 

Efectul narcoticului nu se lăsă aşteptat. 
Nu se scurseseră nici cinci minute şi cei doi teutoni greoi 

căscau şi se întindeau ca nişte urşi în cuşcă. Un nor le înce
ţoşâ ochii, urechile începură să le ţiuie ; feţele lor îşi schim
baseră culoarea din roşu limpede în roşu a·prins ; braţele 
căzură inerte ; capetele se lăsară pe speteaza băncii. 

Pipele se rostogoliră la pămînt. 
În sfîrşit, două sforăituri sonore se amestecară în cadenţă 

cu ciripitul păsărilor pe care o vară veşnică le reţinea in 
parcul Stahlstadtului. 

Marcel nu aşteptase decît această clipă. E de înţeles cu 
cită nerăbdare, gîndindu-ne că a doua zi noaptea, la ora 
unsprezece şi patruzeci şi cinci, France-Viile, condamnat de 
Herr Schultze, ar fi incetat să mai existe. 

Tînărul se precipită în atelierul modelelor. Această sală 
vastă cuprindea un întreg muzeu. Machete de maşini hidrau
lice, locomotive, maşini cu aburi, locomobile, pompe, turbine, 
perforatoare, motoare marine, schelete de vase - mici 
capodopere valorînd cîteva milioane. Erau modelele în lemn 
a tot ceea ce fabricase -uzina Schultze de la întemeierea ei, 
şi puteţi fi siguri că nu lipseau modelele de tunuri, torpile 
şi obuze. 

Era o noapte întunecoasă, favorabilă planului_ îndrăzneţ 
pe care tînărul alsacian voia să-I pună în aplicare. O dată 
cu evadarea sa, el voia să distrugă muzeul modelelor Stahl
stadtului. Ah, dac-ar fi putut să distrugă în acelaşi timp 
enormul şi indestructibilul T1Jrn al Taurului, împreună cu 
cazemata şi tunul adăpostit de ea ! 

Prima grijă a bi Marcel fu să ia dintr-un raft cu instru
mente uri mic ferăstrău de oţel, capabil.să tale fierul, şi să-I 
bage în buzunar. Apoi, fără ca mîna să-i tremure o singură 
dată, aprinse un chibrit şi-1 aruncă într-un colţ al sălii unde 
erau îngrămădite planşe de_ desen şi- modele uşoare din 
lemn de brad. 

Pe urmă ieşi. 
După o clipă, alimentat de toate aceste materiale com

bustibile, incendiul proiecta flăcări mari prin ferestrele sălii. 
Clopotul de alarmă sună imediat, curentul puse in mişcare 
semnalele electrice din diferitele cartiere ale Stahlstadtului 
şi R�lll1ll7.ţp alergară de pretutindeni, tirindu-şi pompele cu 
abtîr1-- - - ·�-:-\\; -'-r �:_ 



In acelaşi timp apăru şi Herr Schultze, a cărui prezenţă 
era menită să-i încurajeze pe salvatori. 

În cîteva minute, cazanele cu aburi fură puse sub pt·e
siune şi pompele puternice începură să funcţioneze cu rapi
ditate. Un adevărat potop de apă se revărsa asupra zidurilor 

şi pînă şi asupra acoperişului muzeului modelelor. Dar focul, 
mai tare decît apa, care se vaporiza, in loc să-1 stingă, ata
case toate părţile clădirii deodată. El devenise atît de intens 
încît trebui să se renunţe la orice speranţă de a-l potoli. 
Spectacolul incendiului era grandios şi teribil. 

7. 



Ascuns intr-un ·colţ, Marcel nu-l pierdea din ochi pe Herr 
Schultze, care-şi conducea oamenii ca la asaltul unei cetăţi. 
Nu mai era insă nimic de făcut. Muzeul modelelor era izolat 
in parc şi nu mai încăpea nici o îndoială că avea să ardă 
pină-n temelii. 

In clipa aceea, văzînd că nu mai poate salva clădirea, 
Herr Schultze strigă cu o voce răsunătoare : 

- Zece mii de dolari celui care-mi va aduce modelul 
3 175, inchis in vitrina din centru ! 

Era modelul faimosului tun perfecţionat de Schultze, 
mai preţios pentru el decit oricare dintre obiectele din 
muzeu. 

Dar, pentru a-i aduce acest model, trebuia să treci pe 
sub o ploaie de foc, printr-o atmosferă irespirabilă. Erau 
nouă şanse din zece să rămîi acolo ! Aşa că, cu toată mo
meala celor zece mii de dolari, nimeni nu răspunse apelului 
lui Herr Schultze. 

Şi iată că se prezentă cineva, 
Era Marcel. 

Mă duc eu; ·spuse el. 
Dumneata ! strigă Herr Schultze. 
Eu! 
Să ştii ce\ asta nu anulează sentinţa pronunţată impo

triva dumitale ! 
- Nu vrea:.1 decît să salvez modelul ! 
- Du-te atunci şi îţi jur că, dacă reuşeşti, cei zece mii 

de dolari vor fi înmînaţi moştenitorilor dumitale. 
- Sînt singur, răspunse Marcel. 
Fuseseră aduse mai multe aparate Galibert, pregătite 

pentru cazuri de incendiu, deoarece îngăduiau să se pătrundă 
în medii irespirabile. Marcel se folosise de unul dintre ele 
cind încercase să-I smulgă din ghearele morţii pe micul Cari, 
băiatul doamnei Bauer. 

Un aparat încărcat cu aer sub o presiune de mai multe 
atmosfere fu fixat pe spatele tînărului. Cu cleştele strîn
gindu-i nările, cu capătul tuburilor între dinţi, se năpusti 
in clădire. 

"In sfîrşit ! - işi spuse el. Am aer pentru un sfert de 
oră!... Numai de mi-ar ajunge!..." 

După cum vă puteţi inchipui, lui Marcel nici nu-i trecuse 
prin cap să salveze modelul tunului Schultze. Primejdu
indu-şi viaţa, el traversă sala plină de fum, sub o ploaie d� 
tăciuni aprinşi şi bîrne calcinate, care, printr-o minune, nu-l 
atinseră. In clipa in care acoperişul se prăbuşea in mijlocul 
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unui foc de artificii de scintei, pe care vîntul le ridica pînă 
la nori, el ieşea printr-o uşă dosnică în parc. 

Să fugă pînă la micul riu şi apoi, pe ţărmul lui, pînă la 
locul unde apele îşi porneau drumul subteran spre cîmpia 
din ·afara Stahlstadtului, să plonjeze fără ezitare - toate 
acestea îi luară lui Marcel cîteva secunde. 

Un curent rapid il împinse atunci intr-o masă de apă 
cu o adincime de şapte, opt picioare. N-avea nevoie să se 
orienteze, căci curentul îl călăuzea ca un fir al Ariadnei 1• 
Îşi dădu seama aproape imediat că intrase intr-un canal 
strimt, un fel de mat pe care apele riului il umpleau in 
intregime. 

"Care să fie lungimea acestui canal ? - se întrebă 
Marcel. Totul depinde de asta ! Dacă nu ajung la capătul 
lui intr-un sÎert de oră, sint pierdut !" · 

Tînărul işi păstrase sîngele rece. Curentul il purta astfel 
de zece minute, cînd se lov1 de un obstacol. 

Era un grilaj de fier care închidea canalul. 
"Mă temeam de asta" - spuse Marcel. 
Şi, fără să piardă o clipă, scoase ferăstrăul din buzunar 

şi începu să taie zăvorul. 
După cinci minute de efort, zăvorul încă rezista. Grilajul 

rămînea inchis, iar Marcel respira cu mare greutate. Rare
fiindu-se tot mai mult în rezervor, aerul ii ajungea intr-o 
cantitate insuficientă. Ţiuiala din urechi, sîngele care-i injec
tase ochii, apăsarea de pe creier, totul indica apropierea unei 
asfixii iminente. El rezista totuşi, îşi ţinea răsuflarea, ca să 
consume cît mai puţin din oxigenul pe· care plămînii săi nu 
mai puteau să-I extragă din mediul viciat ... dar zăvorul nu 
ceda, cu toate că tăietura era adîncă ! 

în clipa aceea, ferăstrăul îi scăpă din mină. 
"Nu se poate ca soarta să fie împotriva mea !" - gindi el. 
Şi scutură grila cu vigoarea pe care o dă supremul 

instinct de conservare. 
Zăvorul se rupse. Grilajul se deschise şi curentul îl tîrî 

pe sărmanul .Marcel, care, aproape sufocat, înghiţea ultimele 
molecule de aer din rezervor. 

A doua zi, cînd oamenii lui Herr Schultze pătrunseră in 
edificiul mistuit de incendiu, nu găsiră nici o urmă de trup 
omenesc în resturile calcinate sau în cenuşa caldă, Era deci 
sigur că îndrăzn

_
eţul muncitor fusese victima devotamentu-

•\ Potrivit_ •· uneia dintre legendele . mitologice, Ariadna, fiica regelui 
Minos,· i-a .cat eroului Tezeu un fir cu ajutorul căruia să-şl găsească 
dr_timul .Ja-.:._ieşirea din Labirint, după uciderea Minotaurului. 
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lui său. Asta nu-i mira pe cei care-I cunoscuseră în atelie
rele uzinei. 

Modelul preţios nu putuse 
·
fi salvat, dar omul care cunoş

tea secretele Regelui Oţelului e1·a mort. 

;,Cerul mi-e martor că voiam sa-1 cruţ suferinţa :__ îŞi 
spuse Herr Schultze. In orice caz, am făcut o economie de 
zece mii de dolari". 

4ceasţa fu singura cuvintare funebră la moartea tînăru
lui,' alsae!ii\, 
10 



Capitolul X 

Un articol din revista germană 
"Unsere Centurie" 

Cu o lună înaintea epocii in care se petreceau evenimen� 
tele descrise mai sus, o revistă cu coperta roşiatică, intitu
lată Unsere Centurie ("Veacul nostru"), publica următorul 
articol despre France-Viile, articol cu deosebire apreciat d� 
oamenii delicaţi din imperiul german poate pentru că nu 
pretindea să studieze acest oraş decît dintr-un punct de 
vedere exclusiv material : 

"Am adus mai de mult la cunoştinţa cititorilor noştri feno
menul extraordinar care s-a produs pe coasta apuseană a 
Statelor Unite. Datorită considerabilei propo1·ţii de emigranţi 
pe care o cuprinde populaţia sa, marea republică americană 
ne-a obişnuit de multă vreme cu un şir de surprize. Ultima 
şi cea mai deosebită este, desigur, cea a unui oraş numit 
France-Ville, care nu exista nici măcar ca idee acum cinci 
ani şi care astăzi e infloritor şi a ajuns dintr-o dată la cel 
mai înalt grad de prosperitate. 

Acest minunat ora ş s-a înălţat ca prin farmec pe ţărmul 
înmiresmat al Pacificu!ui.  Nu t:om discufla aici dacă, aşa 
cum se susţine, această idee aparţine unui francez, doctorul 
Sarrasin. Lucrul e posibil, dat fiind că doctorul se poate 
lăuda cu o rudenie indepărtată, cu ilustrul nostru Rege al 
Oţelului. Fie zis în treacăt, întemeierea oraşului nu e străină 
ele însuşirea prin vicleşuguri a unei moşteniri considerabile 
care-i revenea în mod legitim lui Herr Schultze. 01·iunde 
se face v1·eun lucru bun în lume, p!Lteţi fi siguri că veţi găsi 
o sămînţă germanică ; este un adevăr pe care sîntem mîndri 
să-l constatăm şi cu acest prilej. Dar, oricum, datorăm citi
torilor noştri informaţii p1·ecise şi autentice în legătură cu 
această naştere . spontană a unei aşezări-model. 

Să nu-i ·căutaţi numele pe hartă. Chia r marele atlas în 
trei sute şaptezeci şi opt de volume in folio al eminentului 
nostru Tuchtigmann, în care sînt indicate cu o riguroasă 
exactitate toate tufişurile şi boschetele de copaci din Lumea 
Veche şi Lumea Nouă, chiar acest generos monument al 
ştiinţei geografice aplicate la arta infanteristului nu poartă 
încă nici o . u1·mă de F1·ance-Ville. ln locul unde se înalţă 
noul oraş se întindea, acum cinci ani, o cîmpie pustie. Este 
punctul indicat pe hartă prin coordonatele 43° 11'3" latitu-
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dine nordică şi 124° 41'17" longitudine vestică. După cnm se 
vede, se află pe ţărmul Oceanului Pacific şi la picioarele lan
ţului secundar al Muntilor Stîncoşi, botezat Muntele Casca
delor, la douăzeci de leghe spre nord de Capul Alb, statul 
Oregon, America de Nord. 

Locul cel mai avantajos a fost căutat cu grijă şi ales 
între multe alte locuri favorabile. Printre mottvele care att 
determinat aceastd alegere se numără, în mod deosebit : 
situarea în zona temperată din emisfera nordică, aflată din
totdeauna în fruntea civilizatiei terestre ; poziţia în mijlocul 
unei r·epubli.ci federative şi într-un stat încă tînăr, care a 
garantat în mod provizoriu independenţa oraşului şi i-a acor
dat drepturi asemănătoare celor pe care le are principatul 
Monaco în Europa, cu condiţia ca după un anumit număr 
de ani să intre în Uniune ; apropierea de ocean, care devine 
din ce în ce mai mult marea cale de comunicaţie a globu
lui ; natura accidentată, fertilă şi sănătoasă a solului ; veci
nătatea unui Lanţ muntos, care stăvileşte vînturile dinspr·e 
nord, sud şi est, lăsînd briza Pacificului să purifice atmosfera 
oraşului ; existenţa unui mic rîu a cărui apă proaspătă, 
dulce, uşoară, oxigenată de numeroasele cascade şi de rapi
ditatea lunecării sale ajunge intru totul pură în ocean ; în 
sfî�şit, un po·rt natural format de un lung promontoriu înto1·s 
ca un cirlig, port care poate fi lărgit cu ajutorul digurilor. 

Amintim şi cîteva avantaje secundare: vecinătatea unor 
bogate ca1·iere de marmură şi piatră, a unor zăcăminte de 
caolin şi chiar a unor urme de pepite de aur. Acest detaliu 
era să ducă la părăsirea teritoriului, fondatorii oraşului 
temîndu-se ca febra aurului să nu le răstoarne planurile. 
Din fericire însă, pepitele erau mici şi mre. 

Alegerea locului, deşi hotărîtă numai după studii serioase 
şi aJ:•rofundate, nu ceruse decît puţine zile şi nu necesitase 
o expediţie specială. Ştiinţa este astăzi destul de înaintată 
ca să poţi obţine, fără să ieşi din cabinet, informaţii precise 
şi exacte despre cele mai îndepărtate regiuni. 

Decizia o dată luată, doi comisari ai comitetului de orga
nizare au luat primul pachebot care pleca de la Liverpool, 
au ajuns peste unsprezece zile la New York şi peste şapte 
zile la San-Francisco, au închiriat un stimer şi peste zece 
ore se aflau la locul ales. 

In mai puţin de o lună s-au înţeles cu reprezentanţii sta
tului Oregon, au obţinut o concesiune asupra unei fişii de 
tererJ, -largi,. de patru leghe, de la ţărmul oceanului pînă pe 
culmr�a·�lttiî"'nţilor Cascadei, au despăgubit cu cîteva mii de 
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dolari o jumătate de duzină de plantatori care aveau drep
turi reale sau închipuite asupra acestor pămînturi. 

ln ianuarie l872, teritoriul em de acum explorat, măsu
rat, jalonat, sondat, şi o armată de douăzeci de mii de culi 1 
chinezi, sub conducerea a cind sute de contramaiştri şi ingi
neri europeni, se apucaseră de luc·ru. Afişe răspîndite în 
toată California, un vagon publicitar adăugat în permanenţă 
rapidului care pleacă în fiecare dimineaţă din San-Fra1tcisco, 
străbătînd continentul american, o reclamă zilnică în două
zeci şi trei de ziare dht această localitate fuseseră de ajuns 
pentru a asigura recrutarea munci.torilor. N-ar fi fost nevoie 
să se adopte procedeul publicităţii in mare, cu litere uriaşe 
sculptate pe piscurile Munţi1197" Stîncoşi, propus cu preţ redus 
de o oarecare companie. 

Trebui� spus că afluenta cuUlor chinezi în America. de 
vest provocase în acea vt·eme o gravă perturbare a pieţei 
salariilor. Pentru a prezerva mijloa cele de existenţă. ale pro
priilor lor locuitori şi pentm a împiedica incidente singeroase, 
mai multe state recurseseră la expulzarea in masă a acestor 
nenorociţi.. Construirea oraşului France-Ville veni tocmai la 
timp ca să-i salveze de la pieire. Remuneraţia lor fu fixată 
la un dolar pe zi, bani pe care aveau să-i primească la sfîr
şitul lucrărilor şi în alimente distribuite de administmţia 
municipală. Se evitară astfei dezord"inea şi speculatiile neru
şinate care necinstesc prea ad·esea aceste mari depla:lă1·i de 
populaţie. 

P1·ima mare antrepriză constă în construirea unei căi ferate 
secundare pînă 7,1 Sacramento. legînd astfel noul oraş cu Pa
cific Railroad �. Avură grijă să et:ite toa.te accidentere de teren 
care ar fi putut e:rercita o influenţă supărătoa1·e asupra sănă
tăţii. Aceste lucrări şi cele din port se desfăşurară cu o extra
ordinară rapiditate. 1ncă în luna aprilie, p1·imul tren direct de 
la New York 3 aducea în gara France-Ville pe membrii comi
tetului rămaşi pînă atunci in Europa. 

Tn acest interval fuseseră stabilite planurile generale ale 
oraşului, amănuntele privind casele de locuit şi edificiile pu
blice. 

Materialele nu lipseau : de la primele ştiri despre proi-ect, 
industria americană· se grăbise să inunde peroanele oraşuJui· cu 
toate eiementele' de construcţie imaginabile. Fondatorii n-aveau 
decît greutatea alegerii. Ei hotărîră ca piatra să fie· rezervată 

1 Ţi!rani chinez! emigrati datorită sărăciei şi foametei care domneau 
ln China acelos vremuri\ 

• Calea ferată a Pacificulul. 
. 1 Vezi ilustraţia publicată ln numărul 199 al Colecţiei la pagina 31 (n,' r.). 
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pentru edificiile nationaLe şi pentru ornamentaţia generală. 
iar casele să fie construite din cărămizi. Bineinţeles, nu acele 
cărămizi turnate grosolan dintr-o bucată de pămînt mai mult 
sau mai puţin ars, ci cărămizi uşoare, bine proporţionate ca 
formă, greutate şi densitate, străpunse in Lung de o serie de 
găuri cilindrice paraleLe. Aceste găuri, puse cap la cap, erau 
menite să constituie în grosimea zidurilor un fel de conducte 
deschise la ambele e.rtremităţi, care să îngăduie aerului să 
circule liber în învelişul exterior al caselor, ca şi in peretii 
interni. Aşezarea aceasta avea, in acelaşi timp, pretiosul avan
taj de a amortiza sunetel.e şi de a da fiecărui apartament o 
completă independenţă. 

Comitetul nu pretindea, de altfel, să impună constructo
rilor un anumit tip de casă. El era mai degrabă adversarul 
acestei uniformităţi obositoare şi insipide şi se mulţumise să 
ceară arhitectilor respectarea unui anumit număr de reguli 
fixe: 

1. Fieca-re casa va ti izolată intr-un lot de teren plantat 
cu arbori, gazon şi flori. Ea va ti locuită de o singură familie. 

2. Nici o casă nu va avea mai mult de două etaje; aerul 
şi lumina nu trebuie să fze aca-parate de unii în detrimentul 
celorlalţi. 

3. Toate caseLe vo-r avea faţada la o distanţă de zece metri 
ile stradă. de care t:or fi despărţite printr-un grilaj. Interva
lul între grilaj şi faţadă va fi cultivat cu flori. 

4. Zidurile vor fi construite din cărămizi tu buLare breve
tate, conforme modelului. Deplină libertate în privinţa orna
mentatiei. 

5. Acoperişurile t!ur fi în formă de terasă, uşor înclinate 
in cele patru direcţii, acoperite cu catran, mărginite de o 
balustradă destul de înaltă pentru a preveni accidentele şi 
prevăzute cu canale pentru scurgerea imediată a apei de 
ploaie. 

6. Toate casele vor fi clădite pe o boltă deschisă în toate 
părţile şi formînd, sub prima suprafaţă de locuit, un subsol 
de aerisire şi în acelaşi timp o Twlă. Conductele de apă şi bur
lanele vor ajunge aici deschise, sprijinite de stilpul central al 
boltei, astfel încît să pC"a tă fi controlate oricînd şi să poată 
furniza imediat apa necesară. în c:zz de incendiu. Pardoseala 
acestei hale, ridicată cu cinci-şase centimetri deasupra nive
lului străzii, Ta fi aşternută cu nisip. O uşă şi o scară specială 
o vor pune în legă tură dzrectă cu bucătăriile şi cămările, şi 
toat�. opţraţiiie culinar e  se vor putea efectua acolo fără a 
,·ă.__ni văzut� şi mirosul. - .;..._.;: ·"'--
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7. Bucătăriile, cămările sau dependinţele vor fi aşezate, 
împotriva obiceiului, ·la etajul superior şi vor comunica cu 
terasa, care va deveni astfel anexa lor în aer liber. Un eleva
tor va îngădui transport?.Ll tuturor încărcăturilor la etaj. Forţa 
mecanică necesară mişcării elevatorului, ca şi lumina artifi
cială şi apa, va ti pusă la dispoziţia locuitorilor la un preţ 
1·edus. 

8. Planul apartamentelor este lăsat în vow fanteziei indi
viduale. Sînt proscrişi însă făl·ă crutare doi primejdioşi factori 
de boală, veritabile cuiburi de miasme şi laboratoare de otră
vuri : covoarele şi tapetele. Construite artistic din lemn preţios 
şi asamblate în mozaicuri de e_benişti pricepuţi, parchetele n-ar 
avea decît de pie1·dut ascunse fiind sub covoare de o curăţenie 
îndoielnică. Iar pereţii, îmbrăcaţi în faianţă, au strălucirea şi 
varietatea apartamentelor interioare de la Pompei 1, cu o bo
găţie de culo1i şi cu o rezistenJ.ă pe cal"e tapetul, încărcat cu 
miile sale de ot?·ă vu.ri subtile, nu le-a atins niciodată. Se spală 
cum se spală oglinzile şi geamurile, cum se freacă parchetele 
şi tavanele. Nici un germen morbid nu poate să se ascundă aici. 

9. Fiecare dormitor e sepamt de cabinetul de toaletă. Nu 
putem insista atît cît s-ar cuveni ca încăperea unde ne pe
trecem o treime din vtaţă să fie cea mai mare, cea mai aeri
sUă şi, în acelaşi timp, cea mai simplă. Ea trebuie să servească 
cloar pentru somn : patru scaune, un pat de fier, prevăzut cu 
o somieră şi cu o saltea de lînă scuturată des, sînt singm·ele 
mobile necesare. Cuverturile de puf, învelitoarele de stofă şi 
alţi aliaţi puternici ai bolilor epidemice sînt, desigur, excluşi. 
Cuve1·turi de lină uşoctre şi călduroase, care pot fi spălate cu 
uşurinţă, le vor înlocui cu succes. Fără a proscrie formal per
delele şi draperiile, cerem cel puţin să fie alese dintre stofele 
susceptibile să fie spălate des. 

10. Fiecare încăpere are un şemineu încălzit, după gust, 
cu lemne sau cu că1·buni ; fiecărui şemineu îi ·corespunde o 
gură de aer exte1·ioară. Cît despre fum, în loc să fie expulzat 
prin acoperişuri, se strecoa1·ă prin conducte subterane pînă 
în nişte cuptoa1·e speciale, clădite pe cheltuiala municipali
tăţii, în spatele caselor, un cuptor la două sute de locuitori. 
Acolo fumul este curăţat de particulele de carbon şi trimis în 
atmosferă, incolor şi in�;>fensiv, la o înălţime de treizeci şi 
cinci de metri. 

Acestea sînt cele zece reguli fixe impuse pentru construc
ţia fiecărei case particulare. 

\ V�chl oraş roman. acoperit de lava şi cenuşa unei erupţii a Vezu
viuha -rn aqul 79 e.n. Dezgropat incepind din a doua jumătate a secolu
lui "al- .X'l.U-b-tea, el ne-a oferit, printre altele. remarcabile picturi murale. 
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Uispoziţii'le gefteral.e nu sînt studiate cu mai puţină gri;ă. 
Mai intti, planul oraşului a fost conceput şi realizat 

astfel incit să corespund« tuturor dezvoltărilor ulterioare. 
Străzile, întretăindu-se în unghiuri drepte, sînt trasate la dis
tanţe ·egate, av·ind ·o lărgime uniformă, fiind plantate cu ar
bori şi botezate cu numere de ordine. 

Din jumătate în jumătate de kilometru, strada, mai largă 
cu o weime, ia numele de bulevard sau ar.teră pr.incipală şi 
are pe o parte un Janţ de8coperit pent1·u tramvaie şi căi de 
fier metropo'litaRe. La încrucişări se .află paTcuri împodobite 
cu copii a'le capodope-reior sculpturii - pînă cînd artiştii lo
calnici vor crea lucrări demne să le ia locul. 

·Toate indugtriiile şi negoţurile sînt libere. 
Pentru a ob-ţine dreptul de reşedin.ţă în France-Vill.e, e 

destul să ELi referinţe temeinice cum că eşti apt să exerciţi o 
profesiti/R.e oarecare, manuală sau intelectuaM, în industrie, 
ştiinţă sau artă, şi să te anga;ezi să respecţi legile oraşului. 
Existenţa parazitară nu e-ste îngăduită. 

Edificiile pub'lice sînt de pe acum în număr mare ... muzee, 
biblioteci, şcoli şi gîm.nazii, toate amena;ate cu un lux şi o 
înţelegere .a cerintelor igienice, într-adevăr, demne de o me
tropolă. 

. E inutil să mai spunem că de la t•irsta de patru ani copiii 
incep ·să efectueze exerciţiile fizice şi intelectuale menite să 
le dezvolte forţa musculară şi cerebrală. Sînt educati să păs
treze o <:uraţenie atit de riguroasă încît o pată pe hainele lor 
e .considerată drept o adevărată dezonoare. 

Această problemă a curăţeniei individual.e şi cOlective con
stituie, de aUfel, preocuparea de căpetenie a fondatorilor ora
şului. A curăţa, a curăţa fără întrerupere, a distruge şi anula 
îndată după formarea lor miasmele pe care le emană în mod 
constant o aglomeraţie umană. Astfel, produsele canalelor de 
seur,gere sînt centralizate in afara oraşului, tratate cu pro
cedee care permit să fie condensate şi transportate zilnic pe 
cîmpuri. · 

Apa curge pretutindeni în valuri. Străzile pavate cu lemn 
acoperit cu catran şi trotuarele de piatră sînt la fel de strălu
citoare eţ� lespezile unei curţi olandeze. Pieţele alimentare 
sînt supravegheate neîncetat şi comercianţii care îndrăznesc 
să speculeze sănătatea publică sînt pedepsiti fără cruţare, Un 
precupeţ care vinde un ou vechi. carne gtr.icată sau lapte bo
tezat este tratat pur şi simplu ca un otrăvitor. Această poliţie 
sanitară, atît de necesară şi atît de delicată, este încredinţată 
unor, oameni experimentaţi, unor veritabili specialişti, in-
stTcUiti _!n;::Ji.cest scop în .şcolile normale. 

· 
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Jurisdicţia Lor se extinde pînă şi asupra spălă.to1·iilor or
ganizat.e toate pe picior mare, cu maşini cu abu-ri, uscătorii 
artificiale şi, mai ales, camere de dezinfecţie. Nici o rujă de 
corp nu se întoarce La stăpînuL său fără să fi fost spiilată atît 
cît poate fi spălat un lucru. Se u1'1năreşte cu o deosebită grijă 
ca niciodată să nu se amestece rufele a două familii deosebite. 
Această precauţie simplă are ejecte incalcul.abile. 

Sistemul de asistenţă medicală la domiciliu fiind genera
lizat, spitaleLe sînt puţine la număr şi rezervate străinilor fără 
adăpost sau unor cazuri excepţionale. Abia dacă mai e nevoie 
să adăugăm că ideea de a face din spital un edificiu mai 1nare 
decît toate celelalte şi de a îngrămădi în acelaşi focar de in
fecţie şapte, opt sute de bolnavi nu putea trece prin capul 
fondatorilor oraşului modeL. In Loc de a căuta, printr-o stra
nie aberaţie, să reunească sistematic mai muLţi pacienţi, ei 
s-au gîndit, dimpotrit'ă, cttm să-i izoleze, în interesul Lor per
sonal, ca şi în cel public. Se reco1nandă chiar ca in fiecare 
casă bolnavul să fie ţinut lntr-un apartament distinct. Spi
talele nu sînt decît constructii excepţionale şi restrinse pen
tru rezolvarea tempC'I'ară a unor cazuri urgent.e. 

Douăzeci, cel mult treizeci de bolnavi pot să se afle -
fiecare într-o cameră - în aceste barăci uşoare, făcute din 
lemn de brad, care sînt arse şi reconstruite in fiecare an. 
Aceste ambul�nţe, fabricate in intregime după un model spe
cial, au, de altfel, avantajul că pot fi transportate după nevoie 
în cutare sau cuta1·e punct aL oraşului şi multiplicate atit cit 
este necesar. 

O inovaţie ingenioasă in legătură ·cu acest serviciu este 
aceea a unui corp de infirmiere inceTcate, pregătite în mod 
special pentru această meserie specială şi ţinute ta dispoziţia 
publicului de către administraţia centrală. Aceste femei, alese 
cu discernămînt, constituie ajutoarele cele 1nai preţioase şi 
mai devotate ale medicilor. Ele împărtăşesc familiilor cunoş
tinţele practice atît de necesare şi atît de des absente în mo
mentul primejdiei şi au ca misiune să împiedice propagarea 
bolii o dată cu îngrijirea bolnavului. 

N-am mai sfîrşi dacă am vrea să enumerăm toate perfec
ţionările igienice pe care Le-au introdus fondatorii noului oraş. 
Fiecare nou cetăţean primeşte la sosirea sa o mică broşură în 
care sînt expuse, într-un limbaj simplu şi clar, principiile cele 
mai importante ale unei vieţi rînduite ştiinţific. 

El citeşte in ea că echilibrul perfect al tuturor funcţiu
nilor sale este una dintre conditiile sănătăţii ; că munca şi 
odih.na sin_t..)a fel de indispensabile c>rganismului său; că obo
seala _estrdtecesară creierului, ca şi muşchilor ; că nouă zecimi 

� . 'r -
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elin boli se datoresc: contagiunii p1·in aer sau prin alimente. 
El va �Li deci cum să-şi apere mai bine persoana şi locuinţa 
cu .-camntine» sanitare. Să eviţi folosirea otrăvurilor exci
tante, să practici exerciţii fizice, să indeplineşti conştiincios 
în fiecare zi treaba care-ţi 1·evine, să bei apă curată, să mă
nînci carne şi legume proaspete şi simplu preparate, să dormi 
şapte, opt ore pe noapte - iată ABC-ul sănătăţii. 

Pornind de la primele principii ale fondatorilor, am ajuns 
pe nesimţ.ite să vorbim despre această aşezare ciudată ca des
pre un oraş gata construit. Şi adevărul este că, o dată clădite 
primele case, celelalte au ieşit din pămînt ca prin farmec. 
Trebuie să fi vizitat Far-Westul1 ca sa-ti dai seama ce în
seamnă această eflorescenţă urbană. lncă pustiu în ianuarie 
1872, locul ales număra şase mii de case în 1873. ln 1874, avea 
nouă mii şi toate edificiile terminate. 

Construite în mare pe tere;turi imense şi fără valoare la 
inceput, casele erau vîndute la preţuri foarte modeste. Ab
senţa oricărui impozit, independenţa politică a acestui mic 
teritoriu izolat, atracţia noului, blînd-eţea climei au contribuit 
la atragerea emigranţilor. La ora aceasta, France-Ville nu
măra ap1"0a.pe o sută de mii de locuitori. 

Ceea ce valorează mai mult şi singurul lucru care ne in
teresează este că experienţa sanita1·ă a reuşit în chip conclu
dent .. fn timp ce mortalitatea anuală în oraşele cele mai fa
t:orizate ale bătrînei Europe sau ale Lumii Noi n-a scăzut 
niciodată sensibil sub trei la sută 2, la France-Ville media 
acestor cinci ani este de unu şi jumătate la sută. Şi încă 
această cifră este îngroşată de o mică epidemie de fl·iguri 
semnalată la început. Luată separat, cifra anului trecut nu e 
decît de unu şi un sfert la sută. O împrejurare şi mai i;;!por
tantfi : cu cîteva excepţii, toate decesele înregistrate se dato
l·esc unor afecţiuni specifice şi de cel.e mai multe ori e?·edi
tare. Bolile accidentale au fost infinit mai rare, mai limitate 
şi mai puţin primejdioase ca in orice alt mediu. Cit despre 
epidemiile · propriu-zise. nu s-a semnalat nici una. 

Vor fi interesante.. de nrmărit consecinţele acestei tenta
tive. E de văzut, mai ales, dacă influenţa unui 1·egim atît de 
ştiinţific asupra unei întregi genemţii, şi cu atît mai mult 
asupra unui şir d� generaţii, n-ar putea să micşoreze predis
poziţiile morbid?. ereditare . 

.-Nu e, desigur, prea mare cutezanta să sperăm aceasta 
- a scris unul dintre fondatorii uimitoarei aglomeraţii -, şi 

' Vffttll lndepiirtat. nume dat de americani teritoriilor din vestul 
Statetor Ul\i.t'3. 

"• 11'1 ·�:mortalitatea generală a populaţiei U.R.S.S. a fost cea ma1 
mi�ă lle �glob : 7.1 la mia de locuitori, deci 0,71 la sută. 
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a�unci cît de măreţ ar fi. rezultatul ! Oameni trăind pînă la 
nouăzeci sau o sută de ani, mut·ind numai de bătrîneţe, ca 
majoritatea animalelor, ca plantele f,. 

Un asemenea vis are de ce să ne seducă ! 
Dacă ne e îngăduit totuşi - să exprimăm opinia noastră 

sinceră, nu prea ct·edem în succesul definitiv al experienţei. 
Viciul ei original. şi după toate probabilităţile fatal, este că e 
condusă de urt comitet în care predomină elementul latin şi 
din care elementul germanie a fost sistematic exclus. Acesta 
e un simptom supărător. De cînd există lumea, nu s-au făcut 
lucruri durabile decît de către Germania şi fără ea nu se va 
face nimic definitiv. Fondatorii oraşului France-Ville au cu
răţit poate terenul, a u  elucidat cîteva puncte anume, dar nu 
în acest colţ al Americii, ci pe ţărmurile Siriei vom vedea 
inălţindu-se, într-o zi, adevăratul oraş-model !" 1 

Capitolul XI 

Un dineu la doctorul Sarrasin 
La 13 septembrie - doar cu cîteva cre înainte de clipa 

fixată de Herr Schultze pentru a distruge France-Villeul -, 
nici guvernatorul, nici vreun altul dintre locuitorii oraşului 
nu bănuiau încă îngrozitoarea primejdie care-i ameninţa. 

Era ora şapte seara. 
Ascuns în boschete dese de leandri şi tamarinzi 2, oraşul 

se desfăşura cu graţie la poalele Munţilor Cascadei. Valurile 
Pacificului îi mtngîiau fără zgomot cheiurile de marmură. 
Spălate cu grijă şi răcorite de briză, străzile ofereau cel mai 
vesel şi mai însufleţit spectacol. Arborii care le utnbreau fre
mătau încet. Peluzele erau verzi. Deschizîndu-şi corolele, flo
rile din grădini înmiresmau văzduhul. Casele surideau liniş
tite şi cochete in albeaţa lor. Aerul era călduţ, cerul albastru 
ca şi oceanul, care scinteia la capătul marilor bulevarde. 

Sosind în oraş, un străin ar fi fost izbit de aerul de sănă
tate al locuitorilor, de animaţia de pe străzi. Tocmai se in
chideau academiile de pictură, de muzică şi sculptură, care 
erau reunite in acelaşi C<J.rtier şi unde se organizau excelente 
cursuri publice pe secţii nu prea numeroase, ceea ce îngăduia 
fiecărui elev să-şi însuşească lectiile in bune condiţii. Ieşind 

• Finalul articolului elin ,.Unsere Centurle" este folosit de Jules 
Verne ca----o aluzie Ia expansionismul proaspătului imperiu german, care 
privea- cu - OChii lacomi la coloniile celorlalte ţări capitaliste. 

" •_ �r�t f  �ructiferi specifici zonei mediteraneene. 

"l 
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din aceste edificii, mulţimea se îngrămădi citeva clipe, dar nu 
se auziră nici un strigăt, nici o exclamaţie de nerăbdare. As
pectul general era de calm şi mulţumire deplină. 

Familia Sarrasin îşi clădise locuinţa nu în centrul ora
şului, ci pe ţărmul Pacificului. Şi, cum fusese construită prin
tre primele, doctorul se stabilise de la început acolo împreună 
cu soţia sa şi cu J eanne. 

Octave, milionarul improvizat, ar fi vrut să rămînă la 
Paris, dar nu-l mai avea pe Marcel ca mentOL·. 

Cei doi prieteni se pierduseră aproape din vedere din pe
rioada cînd locuiau împreună pe strada Roi-de-Sicile. După 
ce doctorul emigrase pe coasta Oregonului, O�tave rămăsese 
stăpîn · pe sine însuşi. Fusese tîrît repede departe de şcoala 
în care tatăl său ar fi vrut să-I facă să-şi urmeze studiile şi 
căzuse la ultimul examen, pe ca re prietenul său îl luase 
întîiul. 

Marcel fusese pînă atunci busola bietului Octave, care era 
incapabil să se conducă singur. Cînd tînărul alsacian plecă, 
prietenul său din copilărie sfîrşi prin a-şi da drumul la hă
ţuri. Termenul e cu atit mai potrivit cu cit viaţa lui Octave 
se petrecea în mare parte pe scaunul înalt al unei enorme 
cabriolete cu patru cai, aflată mereu pe drum intre bulevar
dul Marigny, unde tînărul îşi luase un apartament, şi diver
sele cîmpuri de curse din împrejurimile Parisului. Octave 
Sarrasin, care, cu trei luni mai inainte, abia izbutea să se 
ţină în şa pe caii închiriaţi cu ora, devenise subit unul dintre 
cei mai versaţi oameni din Franţa în misterele hipologiei. 1 
Erudiţia sa era împrumutată de la un groom 2 englez pe care-I 
luase în slujbă şi care-I domina total prin întinderea cunoş
tinţelor sale speciale. 

Dimineţile îi erau împărţite intre croitori, şelari şi ciz
mari. Serile sale aparţineaLI micilor teatre şi saloanelor unui 
cerc deschis foarte de curind în colţul străzii Tronchet. Oc
tave. îl alesese întrud_t lumea de acolo aducea banilor săi un 
omagiu pe care meritele sale nu I--ar fi obţinut în altă parte. 
Această lume i se părea de o distincţie ideală. E interesant 
de semnalat că lista membrilor cercului, somptuos încadrată 
şi atîrnată în hol, conţinea doar nume străine. Titlurile no
biliare mişunau şi, cel puţin enumerîndu-le, te....ai fi putut 
crede în anticamera unui colegiu heraldic. Dar dacă pătrun
deai mai departe gîndeai că te afli mai degrabă într-o expo
ziţie etnologică pe viu. Toate nasurile mari şi toate tenurile 

• Stil:nţ;� C:•� c se ocupă cu studiul rasei cavaline. 
• Mle l.:urlleu_ 



bilioase din cele două lumi păreau să-şi fi dat întîlnire a1c1. 
Altfel, aceste personaje cosmopolite erau foarte bine îmbră
cate .. , 

Octave Sarrasin părea un zeu tînăr în mijlocul acestor 
bimani. 1 se repetau cuvintele, i se copiau modelele de cra
vată, i se acceptau raţionamentele ca nişte articole de lege. 
Şi el, îmbătat de această tămîiere, nu-şi dădea seama că pierde 
cu regularitate la bacara 1 şi la curse. Poate că unii membri 
ai clubului, in calitatea lor de orientali, credeau că au drep
turi la moştenirea Begumei. In orice caz, ştiau s-o atragă in 
buzunarele lor printr-o mişcare lentă, dar continuă. 

Datorită acestui nou mod de viaţă, legăturile dintre Oc
tave şi Marcel Bruckmann slăbiră repede. Abia dacă-şi mai 
scriau din cînd în cînd. Ce putea fi comun intre muncitorul 
dirz, preocupat numai să-şi ridice inteligenţa la un inalt grad 
de cultură şi forţă, şi băiatul drăguţ, prea plin de averea lui, 
cu spiritul indreptat doar spre poveştile lui de club şi de 
grajd ? 

Se ştie cum părăsise Marcel Parisul, mai întîi pentru a 
observa manevrele lui Herr Schultze, care intemeiase Stahl
stadtul, rivalul oraşului France-Ville, pe · acel teren neutru al 
Statelor Unite, apoi pentru a intra in slujba Regelui Oţelului. 

Octave duse o viaţă parazitară de risipitor timp de doi 
ani. Apoi il cuprinse dezgustul faţă de aceste lucruri se.arbede 
şi, într-o bună zi, după ce devora.se cît�va milioane, plecă la 
tatăl său, ceea ce-l salvă de la o ruină mai mult morală decit 
fizică. 

Judecind cel puţin după înfăţişare, sora lui, Jeanne, era 
atunci o delicioasă fată de nouăsprezece ani, pe care şederea 
de patru ani in noua ei patrie o inzestrase cu toate însuşirile 
americane, adăugate întregii graţii franţuzeşti. Maică-sa spu
nea cîteodată că nu bănuise farmecul intimităţii depline îna
inte de a fi împreună în fiecare clipă. 

De la intoarcerea fiului risipitor, delfinul 2, speranţa ei, 
doamna Sarrasin era atit de fericită pe cît e posibil, căci par
ticipa la tot binele pe care putea să-1 facă şi-1 făcea soţul 
său, datorită averii sale imense. 

In seara aceea, doctorul Sarrasin invitase la cină doi din
tre cei mai buni prieteni ai săi : pe colonelul Hendon, o bă
trînă rămăşiţă a războiului de secesiune 3, oare-şi lăsase un 

• Joc de cărţi. 
1 Aşa se numea fiul cel mai mare al regilor Franţei, prinţul moşte

nitor. Alei cu sensul de primul născut. 
• RAzboiul clvll care a izbucnit In 1861 in Statele Unite ln legătură 

cu abolirea sclavajului negrilor. S-a sfirşit tn 186$ prin vicloria statelor 
din' nord impotriva celor sclavaglste din sud. 
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braţ la Pittsburg şi o ureche la Seven-Oaks, dar care j uca 
şah ca oricare altul, şi pe domnul Lentz, directorul general 
al învăţămîntului în noul oraş. 

Discutau despre proiectele administraţiei oraşului, despre 
rezultatele obţinute în instituţiile publice : şcoli, spitale, ease 
de ajutor reciproc. 

După programul doctorului, domnul Lentz infiinţase mai 
multe şcoli primare. Profesorii se străduiau să dezvolte spiri
tul copilului supunîndu-1 unei gimnastici intelectuale calcu
late astfel î11cît să urmeze evoluţia naturală a facultăţilor sale. 
Elevii erau învăţaţi să iubească o anumită ştiinţă înainte de 
a fi îndopaţi cu ea, evitîndu-se astfel acel gen de cunoştinţe 
care, cum spune Montaigne t, " plutesc la suprafaţa creieru
lui", nu ajung pină la înţelegerea copilului, nu-l fac nici mai 
înţelept, nici mai bun. Mai tîrziu, o inteligenţă bine pregă
tită va şti ea singură să-şi aleagă drumul şi să-1 urmeze în 
chip rodnic. 

· 

Igiena se afla pe primul plan într-un sistem de educaţie 
atît de bine rînduit. Omul, fiind trup şi spirit, trebuie să iie 
la fel de bine slujit de amîndoi aceşti servitori ; dacă trU'.JUl 
slăbeşte, omul suferă şi spiritul piere curînd. 

În acea epocă, France-Viile atinsese cel mai înalt grad de 
prosperitate materială şi intelectuală. Acolo se întrunea�,; în 
congrese cei mai renumiţi savanţi ai celor două· lumi. Atraşi 
de reputaţia ora-;;ului, pictorii, sculptorii, muzicienii veneau 
de pretutindeni. Aceştia erau profesorii tinerilor, care promi
teau să facă ilustră într-o zi această bucată de pămînt ame
rican. Era deci îngăduit să se prevadă că această nouă Atenă 
de origine franceză va deveni în scurt timp primul oraş din 
lume 2• 

Trebuie să spunem, de asemeni, că la absolvire, tinerii 
cunoşteau mînuirea armelor şi primele elemente de tactică 
şi strategie. 

Cînd aju nseră la acest capitol, colonelul Hendon declară 
că e mulţumit de recruţii săi. 

· 
- Sînt de pe acum obişnuiţi cu marşurile forţate, cu 

oboseala, cu toate exerciţiile corporale. Armata noastră e al
cătuită din toţi cetăţenii şi toţi, atunci cînd va fi nevoie, vor 
fi soldaţi căliţi şi disciplinaţi. 

E adevărat că France-Ville avea relaţii foarte bune cu 
toat€ statele vecine, căci nu scăpase nici o ocazie de a şi le 
îndatora, dar cînd e vorba de interes nerecunoştinţa poate fi 

1 Ilustru literat francez (1533-1592), autor al cunoscutelor "Eseuri". 
1 Autorul se referă la acea perioadă a istoriei antice în care Atena 

rra socotltă···primul oraş din lume, datorită monumentelor sale şi stră
lucirii .io.te-leetuale a filozofilor, scriitorilor şi artiştilor săi. 
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atît de puternică încît doctorul şi prietenii săi nu nesocoti
seră maxima "Aj ută-te şi cerul te va aj uta !" şi nu voiau să 
conteze decît pe ei înşişi. 

Erau la sfîrşitul cinei ; isprăviseră desertul şi, potrivit obi
ceiului anglo-saxon care se impusese, doamnele se ridicase1·1 
de la masă. · · 

Doctorul Sarrasin, Octave, colonelul Hendon şi domnul 
Lentz îşi continuau conversaţia şi abordaseră cele mai înalte· 
probleme de economie politică. In această atmosferă, un ser
vitor intră şi-i aduse doctorului ziaruL 

Era New York Herald. Această onorabilă foaie se arătase 
totdeauna extrem de favorabilă întemeierii, apoi dezvoltării 
oraşului. Notabilităţile din France-Ville se obişnuiseră să 
caute în pagmile ei fluctuaţiile posibile ale opiniei publice 
din Statele Unite cu privire la opera lor. Această colectivi
tate de oameni fericiţi, liberi, independenţi, aşezată pe acest 
teritoriu neutru, stîrnise destule invidii. Dacă francevillezii 
aveau în America partizani care să-i apere, avea u  şi inamici 
care să-i atace. In orice caz, New York Herald era de partea 
lor şi nu înceta să le dea dovezi de stimă şi de admiraţie. 

Fără să întrerupă discuţia, doctorul Sarrasin desfăcuse 
banda jurnalului şi-şi aruncase maşinal ochii asupra primu
lui articoL 

Vă puteţi închipui cît de stupefiat a fost la lectura aces
tor cîteva linii, pe care le citi mai întîi pentru el, apoi cu 
voce tare, spre cea mai mare surprindere şi cea mai adîncă 
indignare a prietenilor săi : 

,,New York, 8 septembrie - Un violent atentat împotriva 
drepturilor omului e pe cale să se înfăptuiască. Aflăm dintr-o 
sursă sigură că la Stahlstadt se fac formidabile înarmări cu 
scopul de a ataca şi a distruge France-Viile, oraşul de origine 
franceză. Nu ştim dacă Statele Unite pot şi trebuie să inter
vină în acest conflict, care va opune din nou rasa latină rasei 
saxone ; denunţăm însă tuturor oamenilor cinstiţi acest odios 
abuz de putere. Franctr-Viile să nu piardă nici un ce:1s pentru 
a lua măsuri de apărare... etc.". 

(Continuare în numărul viitor) 
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DINTRE LUCRARILE CONCURSULUI : 

1. BIALETKI 
R.P.P. 

JU RNALUL BUCĂTĂRASULUI 
(Povestire ştiinfifico-fantastici umoristică) 

- PREMIU lNTERNATIONAL ,...; 

3 ianuarie 1977 

Numai despre bucătărie 
Bucătăraşul - aşa îmi spun tovarăşii mei. Bucătăraş ? Fie 

şi-aşa, deşi. funcţia mea oficială se numeşte altfel : dietetician
şef al rachetei cosmice. 

Este o diferentă, nu ? Dar, ca să fiu sincer, prima t!tula
turd nu este numai pe gustul tovarăşilor mei. E şi pe-al meu. 
E mv.lt mai simplă, mai scurtă şi parcă, intr-un fel, mai 
apetisantă. 

Problemele stomacului sint - chiar şi pentru pasagerii 
unei rachete cosmice - nu mai puţin importante decit pentru 
consumatorii obişnuiţi ai piinii terestre. Îmi dau seama pe 
deplin de importanţa rolului meu. "Prin stomac spre inima 
bărbatului" - aşa se spunea încă in vremurile vechi. In ceea 
ce priveşte partea masculină a echipajului, aş prefera să ajung 
prin stomac la creier : să-i pot convinge să ia virajele cit 
mai lin. 

Iar zicătoarea "Prin stomac la inimă" aş fi vrut s-o aplic 
mai curînd frumoasei Liselotte, clar - taci inimă ! - am jurat 
că acesta t:a fi numai "ju1·nalul bncătăraşului". Despre toate 
celelalte cîte s-au întîmplat pe corabie veţi afla mai bine din 
comunicările speciale ale celorlalţi membri ai echipajului. 

1nsă in legătură directă cu bucătăria mea este "Gravitato
rttl artificial". Aşadar cîteva cuvinte despre el. N-a fost pus încă 
în funetiune din motive cunoscute numai de prea savanţii mei 
colegi pe linie tehnică. Din această cauză ne uflăm in stare de 
imponderabilitate, şi această situaţie se va mai prelungi încă 
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două zile. Această imprejuraTe îşi a.re laturile sale pozitive. ln 
primul rind. o să pot să mă ocup două zile ca experienţe inte
resante de preparare a bucateloT într-o aihwţie in care Ru s-a 
aflat nici cel mai chefliu buciitar din lume. In al doilea rînd, 
in cazul m care srorea de impcmder« bilitate o sd se lfuvedească 
că-mi dă mult p-rea mu�tă bătaie de cap La i�deplinirea obU
gaţiiltJr mele (în c-urind o să aflu asta şi n-o să întîrzii să vă 
comunic), aceste plictiseli o să dispar-ă în momentttl decl.an
şărU "Gravitatorului artificial". 

4 ianuarie 1 977 

Numai desvre imponderabilitate 
Cînd o să se pună în funcpune, în sj îrşit, acest "Gravi

tatQr", să scap din situaţia su.p·radificilă din bucătărie ? Pînă 
atunci, făcînd abstracţie de lipsa gravitaţiei, îl ocărăsc cu vor
bele ceie mTli grele ce-mi vix îx gurti. Dar, probabil, pînă şi 
cuvintele şi-au pierdut aici gnutatea, deoarece ele nu fac aici 
nici cea mai mică impresie asupra nimănui. Pur şi simpl·u, toţi 
au obosit din cauza stării de imponderabilitat€, care se prelun
geşte. N-aş putea spune că la început n-a fost chiar plăcut, 
dar acum toţi aruncă priviri melancoHce gpre trunchiul gros 
al "Gravitatorului artificial".  

· 

Carneţelul mi-a scăpat din mînă şi a dănţuit prin întreaga 
cabină şi eu pe urmele lui. In sfîrşit, după nu ştiu cîte gra
ţioase piruete, am reuşit să-l prind şi să notez în el numai 
unul dintre episoadele nenumăratelor mele dificultăţi. 

Am vrut să manijestez iniţiativa şi să marchez "aniversa
rea." existenţei noastre în Cosmos. Am scos o sticlă de vin, am 
destupat-o . şi din ea n-a curs nici o picătură ! 

- Ce-i cu glumele astea proaste ? Cine a dat pe gît vinul 
fără permisiunea mea ? am întrebat eu ameninţător, arun
cîndu-mi o privire vigilentă asupra cosmonauţilor. 

Vigi!enţa s-a dovedit cu totul inutilă în această situaţie, 
in care toţi zburau intr-un mod suspect dintr-un colţ in altul 
şi de la podea în plafon şi inapoi. Aici - �n starea aceasta de 
imponderabilitate - chiar şi cineva care n-a pus în viaţa lui 
o picătură de alcool în gură tot nu şi-ar fi putut păstra 
echilibrul. 

- Nimeni dintre noi n-a băut nici o picătură, răspunse 
projesQrul Oscar Wood. După cmn nici dumneata, scumpul 
nostru bucătăTaş, nu prea te-ai adăpat la izvoorele ştiinţei ca 
să ai sv,jiciente noţiuni asupra comportării lichidelor în stare 



de imponderabilitate. Vinul, tine1·e, n-o să curgă de la sine, 
trebu ie scos prin scuturare, aşa cum scoţi un sirop g·ros. 

M-am 1·evoltat ; o băutură atît de distinsă să fie compamiă 
cu un sirop ! Cu furie (pe care nu mi-o puteam revărsa as·upra 
cui trebuia) am lovit în fundul sticlei. Din gîtul ei s-a ivit un 
balonaş cît un pepene mic. Am început să bănuiesc că., în locul 
vinului, în sticlă se introdusese cine ştie ce altceva, dar profe
soru l Ivan Ivanovici m-a lămurit : 

- 1n stare de imponderabilitate, lichidul, sub acţiunea for
telor sale interne in�ermolecula1·e, ia forma unei · sfere. Te sfă
tuiesc să ne cinsteşti numai după ce va fi pus în funcţiune 
"Gravitatorul m·tifici.al". Pîncl atunci să ridicăm un toast ... cu 
tuburile noastre. 

A.�a am şi făcut. Dar ce ne mai aşteaptă de-acum înainte ? 

5 ianuarie 1977 

Agriculforul fără pămÎnt (adică eu) 
Ura ! Scumpul nostru, iubitul nost·ru "Gravitator artifi

cial" a început să functioneze ! Acum înţeleg de ce savanţii 
îl scriu cu literă ma1·e şi subliniat, de parcă ar fi vorba de o 
persoană extrem de impattantă. Şi de ce "parcă" ? Este, în
tr-adevăr, o persoană foarte importantă ! Datorită lui mă simt 
ca şi cînd mi s-ar fi luat o piatră de pe inimă, în ciuda faptului 
că tocmai acum am căpătat greutate, iar "Gmvitatorul artifi
cial'; parcă ne-a pus pietre-n cîrcă prin j01·ţa gravitaţională pe 
care o exercită. 

Eu mă simt în apele mele. "Apele mele" sînt reprezentate, 
se înţelege, de ferma hidroponică. Da, da, sînt p1·imul fermier 
cosmic, însă dacă veti spune ori.cărui agricultor de felul meu : 
"Aş vrea să ştiu : cît pămînt ai, fermierule ?", răspunsul ar 
suna totdeauna la fel : "Nici o palmă de pămînt". 

Şi asta nu-i o glumă. E "cTeşterea fără pămînt a plante
loT " .  Trebuie să. subliniez de la început că nu cultiv nici g1·îne, 
nici legume şi în general nici un fel de plante dintre cele cu 
ca1·e v-aţi obişnuit să le aveţi la masă. Eu m-am specializat 
în c1·eşte·rea algelor care poartă numele sonor de .,chlorela". E 
grozav, nu ? ! Colegul nostru, profesorul Iamamoto de la Uni
versitatea din Tokio, v-ar putea comunica mai pe larg ce este 
asta, deoarece

· 
în ţt].ra lui încă de mult - chiar înainte de 

naşt?re{l:p_rjmului cosmonaut, Juri Gagarin - s-a obsevrat că 
algâ !::hlf}j:J:t:a are un conţinut bogat în proteine, za haruri şi � - . .  · -1 · . - _  
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chiar grăsimi. 1n cazul cînd e gătită în mod corespunzător, 
poate fi gustoasă. 

Şi de ce sînt agricultor fără pămînt ? Pent?·u că recolta 
mea creşte în bazine cu apă. Şi ce grozav creşte ! Intr-o zi îşi 
măreşte greutatea de zece ori. 

6 ianuarie 1977 

O aventură cosmică 

Astăzi s-a produs un mic incident. Pmfesorul Antonio 
Borgheze este nu numai un mare astrobotanist, ci şi un ...  
mîncău tot atît de mare. Ce-i drept, algele mele se înmulţesc 
foarte repede, dar nu atît de repede pentru ca atunci cînd 
profesorul mîncău cere a treia porţie să nu protestez. 

- Scumpul meu bucătăraş, a tunat expansivul italian, 
lovit acolo unde îl durea mai tare, dacă o să fii atît de zgîrcit, 
o să-ţi fac o bucată că n-o să rămînă piatră peste piatră din 
toată ferma ta ! 

- Sînt curios cum anume ? 
- Foarte simplu : declar grevă şi încetez să respi1·. In 

felul acesta o să pierzi 500 litri de bioxid de carbon pe zi. 
Dacă o să reuşesc să-i conving şi pe colegii mei să facă la fel, 
vreau să ştiu cu. ce-o să se mai hrănească preastimatele dumi
tale alge ? Pentru procesul de jotosinteză, ele au nevoie nzt 
numai de apă, săruri minerale şi raze solare, ci şi de ce-o-doi ! 

Am zimbit cu un sentiment de superioritate. 
- Gluma-i bună. Dar sînt convins că n-o să vă jertfiţi 

respiraţia şi la o adică viata numai în scopul de a-mi distruge 
mie ferma. 

Drept răspuns, impetuosul meu italian se ridică de pe 
scaun şi, cu un gest d·ramatic, arătă spre una dintre camerele 
salonului. 

- Pentru ca să te conving, spuse el, o să mă duc îndată 
în camera anabiotică şi o să rămîn acolo pînă cînd o să înce
tezi să te mai încăpăţînezi să ne distrugi prin înfometare cu 
acest "regim de austeritate" al tău. 

Profesorul Petru Constantinescu mă luă de brat şi mă 
sfătui prieteneşte : 

- E grozav de impulsiv. Mat bine dă-i încă o porţie. Dacă 
se duce şi se congelează o să trăiască latent şi n-o să-ţi mai 
procure zilnic cei 500 litri de bioxid de carbon. E un agitator 
grozav, o _$d-i convertească şi pe ceilalţi. Şi ce-o să te faci pe 
uf'm«i- cu fotosinteza ? 
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După astfel de explicaţii, am ciepus g,rmele şi i-am se1'vit 
în tăcere profesorului Borgheze o porţie enormă de chlorela, 
care-i aminteşte atît de mult ital.iamdui nostru iubitele sale 
spaghete. 

Nostimă glumă din partea naturii-mame această a�ianţă. 
pe viaţă şi pe moarte încheiată intre oameni şi aceste "buruie
Hi" insipide (cum au început de pe acum să le numească unii 
dintre clien1it mei mai năzuroşi). Căci, într-adevăr, aşa se-n
timplă : dacă n-ar exista bioxidul de carbon expirat de noi în 
fiecaTe elipă, afgele 1\U ar- avea ce mînca. Şi dacă n-ar exista 
algele, atunci n-am avea nici noi ce respira, deoarece in con
liiiţiile noastre local.e, cînd la un om revin 1 00 de metri cubi 
de volum de rachetă, încă din primele două�eci şi patru de 
ore conţinutul de bioxid de carbon in atmosfera navei aT 
ajunge la ci.nc:i:zeci la sută, ceea ce a1' fi pe-riculos. Din fericire, 
algele noastre.. .  şi aşa mai departe gtc. 

Sună, intr-adevăr, paradoxal : secolul tehnicii atomice şi ... 
una dintre cele mai primitive reprezentante ale florei. 

Dacă n-ar exista acest "sistem închisţ<, pentru fiecare mem
bru al echipajului expediţiei noastre ar fi trebuit să iau 
aproape o tonă de provizii (350 kilogra.me de hranit uscată şi 
o cantitate de două ori mai mare de apă), fără a m4Î pune la 
socoteală baloanele de o:rigen şi aparatura de epurare a aerului 
de surp!usul de bioxid d,e carbo?t.. 

14 mai 1977 

N11mai despre monotonie 

Vă cer iertare pentru întreruperea îndelungată a însem
nărilor mele. lnsă ce puteam face ? N-am avut nici o secundă 
liberă să aştern măcar cîteva cuvinte. Clienţii mei s-au răz
vrătit încă de la începutul lUi februarie. 

- Nu mai pot să văd în ochi aceste execrabile alge ! striga 
mai tare decît toţi nimeni altcineva decît profesorul Borgheze. 
Dacă acest neisprăvit de bucătar (poftim - ăsta sînt eu) nu 
schimbă meniul, zbor afară din rachetă ! De ce-i nevoie aici 
de un astrobotanist ? Trebuie să colecţionăm de pe planete 
exemplare ale vegetaţiei lor. Mă rog, unde sînt ? 

Toate experienţele noastre de transplantare a vegetalel01' 
pe planete au dat rezultate neinsemnate, ca să nu zicem nule. 
Profesorul Oparin presupunea încă fn deceniul al cincilea că 
pe �ta.:tiinu.m una d? n tr-un miliard. de planete pot exista con
diţii pey;tiU, apariţia vieţii organice. Ipoteza lui nu s-a dovedit 



de loc a fi prea pesimistd . . .  Dupif o mulţime de incercdri de a 
obţine hrană cosmică, care n-au dat nici un rezultat, condu
cătorul principal al expediţiei a renunţat la alte escale pe 
planete, avind in vedere pierderile colosale de combustibil. 

Din zi in zi imi devenea tot mai greu sd mă descurc cu 
stomacurile cosmonauţilor. N-a ajutat nici măcar adăugarea în 
bucatele gătite din alge a ,,substanţelor gustiferice". Luasem 
cu mine cîteva cutiuţe din aceste substanţe cu cele mai variate 
nuanţe de gusturi de mîncare, astfel incit puteam să propun 
cosmonauţilor următoarele delicatese : zacuscă (alge asezonate 
cu substanţele gustiferice co1·cspunzătoare), supă de broaşte 
ţestoase (vezi mai sus), antricoate (vezi mai sus), curcan cu 
afine (vezi mai sus), biftec (vezi mai sus), vin, ingheţatd, pră
jituri (vezt mai sus). 

Vai, ceva nu era "în regulă" în aceste foarte variate me
niuri. Clienţii mei vociferau tot mai des : curcanul cu afine 
n-ar fi curcan, ci chlorela, şampania n-ar fi şampanie, ci chlo
relă purd, prăjiturile n-ar fi din făinii şi ciocolată, ci din chlo
rela ... Am verificat inscripţia pe cutiuţele cu gustiferice : ga
ranţia era pînă la sfîrşitul anului 1977 (aşa cel puţin pretindea 
fabrica respectivă de produse concentrate alimentare). De 
garantat garantau, dar ce folos ? Le-aş fi trimis cu plăcere o 
reclamaţie din Cosmos, daT mi-era ruşine de ceilalţi tovarăşi 
şi în general de lumea tntreagă : tr ansmisiile de pe nava 
noastrd erau recepţionate de staţiile de pe întreg Pămîntul ... 

Pe lîngă toate, persecutorul meu principal (am, evident, 
în vedere pe profesoml Borgheze) s-a folosit de tot felul de 
şiretlicuri să descopere taina pe care o ascundeam cu grijă şi 
care se numeşte "circuitul apei". Vă scutesc de enumerarea 
tuturor amabilităţilor cu care m-a gratificat profesorul Bor
gheze după descopet'il'ea sa. Prefer să vă explic despre ce e 
vorba. 

Aşadar ar fi fost o oreşeală de neiertat să se piardă loc în 
rachetă, luind cu noi cantitatea de apă necesară pentru fie
care membru al echipajului pe întreg anul. Aceasta ar fi repre
zentat aproximativ o tonă pe cap de om, incluzind nu numai 
apa necesară potolirii setei pe timp de un an de zile, ci şi 
folosirea unei anumite cantităţi în scopuri igienice şi tehnice 
(dar aceasta nu intră - după cum v-am mai spus - în 
domeniul meu). In loc de aceasta avem pe rachetd "circuitul 
apei''. Aceasta înseamnă pur şi simplu că apa eliminată de 
organismele noastre se epurează şi devine din nou "bună pen
tru a fi utilizatd". Cine-i deştept pricepe din două vorbe, mai 
mult nu-i cazul să insist ... 
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- Dacă aş fi ştiut că voi fi nevoit să beau aşa cet,a, 
mormăia profesorul Borgheze, n-aş fi pus piciorul nici măcar 
pe prima treaptă a scării care duce la rachetă ! 

In timpul acestui discurs i se uscă gîtlejul şi, după obişnu
i nta tuturor ora torilor din lume, goli repede paharul cu apă 
epUJ·ată in ,.sistemul inchis" pe care i l-am pus serviabil La 
îndemînă. 

7 iulie 1977 

.,Pi/u/ele imaginative" 

Am recit it juntalul. Am constatat că n-am spus încă nici 
u n  cu1,lnt despre al doilea participant polonez la expeditia 
noa.�t1 ă, profesorul Carol Grinaţki. Nu-i de mirare : pînă acum 
s-a remarcat prea puţin la masă. 1r.totdeauna mînca politicos 
algele, mereu gînditor, adincit în proiectele sale. 

Dar aseară a venit la mine, zimbind maliţios, şi mi-a spus : 
- Am reuşit să obţin o substanţă cu ajutorul căreia o să 

.. domesticeşti" chiat şi pe profesorul Borgheze, . care nu ştie 
să se poarte la masă ! 

Nu l-am crezut, dar pe urmă m-am convins repede că este 
aşa. Minunea aceasta poartă numele de ,.pilule imaginative". 
O să-ncerc să vă dau o idee despre ele : e de-ajuns să inghiti 
o mică tabletă insipidă, .,intitula tă " in mod corespunzător, de 
exemplu ,.cotlet de porc" ,  "salată de legume",,, "şliboviţă", ,.col
tnnaşi" ,  .,ţuică" şi aşa mai departe etc., ca să ti se pară că 
ai mîncat, într-adevăr, ceea ce scrie pe etichetă. lei o astfel 
de tabletă şi, în timp ce discuti liber cu comesenii despre ciber
netică, iti simţi olfactiv şi gustativ gura plină de .,bucatele 
comandate". Nu-i necesar nici un tel de adaos din algele mele 
ca să mănînci pe săturate şi după pofta inimii. 

ln timp ce tocmai mă îndopa m cu sărmăluţe in foi de 
viţă., profesorul m-a înhebat pe neaşteptate : 

- Ei. cum e ?  lţi plac ? 
N-am putut să răspund indată : limba imi era ocupată cu 

degustarea acest u i  excelent fel de mincare al bucătăriei vechi 
romineşti. 

Am pus intr-un pahar de ceai servit italianului meu cel 
nesuferit o astfel de tai.Jletă din seria ,.spaghete cu sos de roşii". 
După întîia înghiţitură a sărit pur şi simplu de pe scaun stri-
gînd : . 

- Unde mă aflu ? ln racheta cosmică, lăsat de soartă pe 
mî1la ·cicesţ.�i bucătar, sau in scumpul meu Neapole, în restau
rantlil. ��La ·  Piza" ? 
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Am schimbat priviri vtctorioabe cu profesorul Grinaţki. 
Profesorul Borgheze m-a strîns atît de tare în braţe încît m-am 
temut pentru soarta sărmdlutelor cu care e1·a plin stomacul 
meu. Din fericire mi-am amintit la timp că tubul meu digestiv 
e plin numai cu "imagina ţie ".  . 

Domeniul de aplicare a "pilulelor imaginative" ale profe
sorului polonez nu s-au limitat n·umai la problemele de gastro
nomie. De P.xemplu, profesorul George Kennett,. de la Univer
sitatea din Califnrnia. a ce1 ut o pilulă numită "0 supra produc
ţie cinematografică cu Garry Cooper in rolul cotvboyului neîn
fricat". Iar p;ofesorul Michel Serrou ... Dar am promis să nu 
scriu despre lucrurile care nu au o legătură directă cu gastro
nomia (pe curioşi îi trimit la volumul trei al .,lnsemnărilor 
participanţilor la expediţia cosmică", pag. 324, Editura micro
filmelor). 

30 august 1977 

Incheiere, dar nu sfîrşit 
Călătoria noa.st,ră s-a terminat în mod fericit, adică pe 

Pămînt. Sînt di.n nou un pămîntean care ia masa în punctele 
de alimentaţie publică. Numai uneori, cînd mi se întîmplă să 
aştept p1·ea mult ospătar·ul automat ( şuruburile de regla re se 
fac pînă azi uneori rebutate, din care cauză se produc dese în
tîrzieri în servirea clienţilor), pentru a-mi scurta chinurilq 
aşteptării, înghit cîte o ,.pilulă imaginativă" prep

'
arată de pro

fesorul Grinaţki, după comanda mea specia lă : . ,fierberea in 
smoală şi alte cazne ale iadului pentru cei ca1·e cnnfectionează 
şuruburi de reglare rebutate ". 

Asta-i de fapt totul, dar cu asta nu am terminat. Pentru 
cei care se interesează de alte aspecte ale expediţiei noastre 
şi nu numai de "problemele culinare", fac t1·imiteri la hogata 
literatură de specialitate : Lion Fock : .. Apărarea împotriva ra
diaţiilor cosmice" (Aufbau Verlag, 659 pag. + 4 anexe, bogat 
ilustrată, 1977); E. Dinu : ,,Psihoterapia oboselii cosmice " 
(Bucureşti, 1978) ; Igor Streliţki : "Motoare noi de rachete" 
(Moscova, Kosmoghiz, 1 977) ; Laios Nagy (conducătorul prin
cipal al expediţiei noastre) : .. Sarcinile expediţiei cosmice " 
(Budapesta, 1978). 

Se pot citi şi alte opere. Poftă bună la citit ! 

ln romîneşte de 
EUSEBIU CAMILAR şi RADU TUDOR 
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Povestirile Colectiei peste hotare 

ln numărul 3 (martie 1 963), revista sovietică ;1Pione
ria" din Kiev a publicat în limba rusă şi ucraineană tra
ducereq povestirii lui A. Rogoz "Planeta Mrina în alarmă". 

Cititorii au cuvîntul 
Dragi redacţie, 

Nu ştiu de ce unii cititori au criticat povestirea "Zidul meta
cosmic". E adevărat că ea conţine citeva idei greu de crezut, 
dar aceasta nu inseamnă el nu putea fi publicată. Dimpotrivă, 
povestirea are merite deosebite. Şi si nu uitAm că numele Colec
ţiei arati ci, .Pe lingi ştiinţifici, ea este şL.. fantastică ! 

Mă întreb apoi următorul lucru : daci i s-ar fi spus ei în
tr-un viitor nu prea îndepărtat un om va înconjura Pămîntul 
într-un aparat ciudat numit .,rachetă", Newton ar fi crezut oare ? 

De aceea ar trebui să lăudăm povestirea pomenită (şi care 
de altfel a şi fost premiati la concurs),.: nu numai că ea încearcă 
să împros111iteze tematica literaturii dfr anticipaţie, dar este scrisi 
şi într-un mod atrăgător. 

· 

NANU MARIUS 
Cîmpia Turzii 
Regiunea Cluj . 

T�mt executat la Combinatul poligrafic "Casa Scînteii" 
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